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Пятеро нашли места и стали ждать начала соревнований.

Во время ожидания, они услышали комментарии юных леди и иногда высмеивающие
комментарии касательно их семьи.

Как ни странно, больше всех обиделся не Тяньлань, а горничная. Казалось, она воспринимало
все лично, когда оскорбляли их семью.

Хэй заметил это и удивился, но не стал расспрашивать. Ему действительно не нужно было
знать, и он не хотел запускать странный побочный квест, как он сделал с восточным стражем.

Через час соревнование наконец началось. Первый матч был начат, и зрители пристально
наблюдали.

Трое также смотрели широко раскрытыми глазами.

- Это!

Тяньлань был шокирован увиденным.

- Как это возможно?

Даже Бай не могла объяснить, что за зрелище предстало перед их глазами.

- Э-это молодое поколение клана Ву?

Хэй не ожидал, что новички будут на таком уровне.

Зрители вокруг смотрели на них с презрением. Быть такими впечатленными от
этого? Подождите, пока не начнется настоящее соревнование.

Трое не знали о мыслях окружающих. Они могли только смотреть на двух молодых людей на
сцене в изумлении.

- Они устраивают какое-то представление?

Тяньлань мог думать только об этом, основываясь на том, что он видел своими глазами.



- Поистине ... Они слишком медленные.

Бай с трудом воспринимала это как драку.

- Нет, вы, ребята, не понимаете. Это разминка ... верно?

Хей сказал это, но он явно сомневался в своих словах.

- ...

Зрители были ошеломлены. Что вы трое знаете о драках? Твое высокомерие не приносит тебе
очков перед истинными совершенствующимися.

- Это ... Маленькая Бай ... Мы можем стать слабее, наблюдая за таким уровнем способностей.

- Я согласен. Не думаю, что это вообще можно назвать опытом.

Хэй и Тяньлань уже сожалели, что приехали сюда.

- Это ... Может быть, позже будут лучшие. Это ведь первый раунд ...

Даже Бай теряла уверенность во всем этом.

- ...

У горничной не было слов. Она привела их сюда, думая, что может позволить им немного
повеселиться. Кто мог знать, что они будут обижены спектаклем?

После первых нескольких матчей все трое становились все менее и менее уверенными. Тогда
было объявлено, что Ву Линг будет драться.

- О? Наш наполовину братишка пришел поиграть.

- Да. Надеюсь, они улучшились за последние два года.

- Надеюсь ...

Трое проявили некий интерес к этой борьбе. Они хотели увидеть некоторые основные приемы
клана Ву.



К сожалению для них, соперник был слишком слаб, и бой закончился без особых усилий.

- Вздох.

Троица была полностью разочарована.

Соревнование продолжалось и вплоть до топ восьми, ни один из их родственников не сражался
друг с другом.

- Разве это не слишком удобно?

- Да. Кажется, кто-то дергал за ниточки.

- Похоже на то.

Все трое безоговорочно высказывали свое мнение, что раздражало зрителей вокруг них.

- Ты, мусор, лучше помолчи.

- Правильно. Никто не спрашивал вашего мнения.

Некоторые из этих зрителей заговорили.

- О? Я думал, что сила - это то, что позволяет тебе говорить в клане Ву. Если ты хочешь, чтобы
мы были потише, то заставь нас.

Хэй произнес это с улыбкой.

Он знал, что существует нечто, называемое «лицо», которое должно быть сохранено, поэтому
он использовал статус Сюлань как щит от бессмыслицы. Даже если эти трое были якобы
«мусором», эти люди ничего не могли поделать.

- Это ...

С тех пор никто ничего не высказал.

- Хорошо, теперь это борьба между братьями и сестрами.

- М-м. Надеюсь, этот будет немного лучше.



- Я бы не стал слишком на это надеяться. Судя по тому, что мы видели до сих пор, новички
довольно слабы.

Вся троица немного надеялась на этот бой. Они наблюдали за ним максимально пристально.

- Это ... Брат, они были такими же, когда напали на тебя?

- М-м. Как ты вообще пострадал от этого?

- ... Есть еще три матча.

Три матча спустя.

- ...

- ...

- ... Там ... Там все еще будет полуфинал.

После полуфинала.

- ...

- ...

- ...

Финальный матч был "напряженным" боем между самым талантливым новичком Ву Клана Ву
Нингом и вторым самым талантливым Ву Лисюэ.

Это было "равное противостояние", который любой из них мог выиграть, но Ву Нинг в итоге
победил.

- Это ...

- Я ...

- Это не стоило того ...



Трое провели довольно много времени, наблюдая за этими матчами, а в итоге то, что они
получили, являлось абсолютным НИЧЕМ.

- Я объявляю, что победителем этого внутреннего соревнования Ву Клана становится Ву Нинг.

Старейшина объявил Ву Нинга победителем, и публика начала аплодировать.

Они остановились, увидев, как Ву Нинг указал в толпу.

- Что он делает?

- Он указывает на мусор. Что он хочет сделать?

- Хе-хе. Этот мусор, кажись, вляпался. Давайте посмотрим, как они продолжают нести свою
чепуху.

Аудитория стала шумной. Особенно те, кто находились около троицы, они хотели, чтобы кто-то
преподал им урок.

- Э? Чего это?

- Он указывает на нас.

- Это вызов? Но мы "мусор".

Трое также были удивлены. Они не ожидали подобного хода от Ву Нинга.

После того, как зрители успокоились, Ву Нинг заговорил.

- Я не был полностью удовлетворен в этом соревновании. Я не мог драться изо всех сил,
поэтому я бросаю вызов своим наполовину братьям и сестрам.

- Ххахахаха.

Аудитория разразилась диким смехом. Как они могли не заметить, что Ву Нинг унижал мусор?

- Вот что вы получили за ваше высокомерие.

- М-м. Вы слишком напуганы, чтобы говорить сейчас, не так ли?



- Вы должны поторопиться и попросить прощения.

В сторону троицы полетела куча комментариев, но они их проигнорировали.

- Ты должен пойти и поиграть, Тяньлань.

Хэй сказал, подталкивая Тяньланя к сцене. Он не хотел вставать между мальчиком и его
фанатом.

- А? Почему я? Почему бы тебе не пойти?

- Если бы это был Брат, ты не думаешь, что все закончится намного жестче?

Бай вставила свое слово. Если бы Хэй сразился с ним, кто знает, что вообще может случиться?

- Ох ...

Тяньлань согласился. Он повернулся и прыгнул на сцену.

- Это Тяньлань! Привет, Тяньлань, меня зовут ...

- Нет, забудь ее, я ...

- Единственная, кто достаточно хороша для него, так это я.

- Даже не пытайся!

Внезапно молодые леди начали сражаться за Тяньланя.

- ...

Хэй не чувствовал себя слишком хорошо.

Тяньлань повернулся к нему и сверкнул злой улыбкой. Затем он снова повернулся лицом к
Ву Нингу.

- Я не ожидал, что это будешь ты, Первый Брат. Я думал, что это будет Седьмой Брат.

Ву Нинг начал разговор с Тяньланем, который прибыл на сцену.



- Ну и почему же?

- Потому что он самый сильный из вас троих.

- О? И как же ты это узнал?

Тяньланю было любопытно. В обычной ситуации вполне можно предположить, что самый
старший - сильнейший.

- Я тренировался в технике, которая позволяет мне чувствовать опасность, и я могу ясно
почувствовать ее от тебя и Восьмой Сестры, но Седьмой Брат ... Я вообще ничего не чувствую.

- Тогда, может быть, он просто слишком слаб.

Тяньлань должен был сказать это. Неспособность почувствовать от него опасность должна
подтвердить, что он не является угрозой. Как вместо этого он стал самым сильным?

- Я не верю этому ни на секунду.

- Интересно. Ну, ты должен быть благодарен, что это не он. Хэй, вероятно, разрушит твою
уверенность, даже сам того не понимая.

Тяньлань произнес это с горькой улыбкой.

- ... через что ты прошел?

- Кашель.  Не бери в голову. Не пора ли нам начать?

- Мы сражаемся!
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